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	On this day:
	     /        /          	في يوم

	Corresponding to:
	   /           /          	الموافق

	Banque Saudi Fransi, Saudi joint stock company, Capital of SAR 12,053,571,670, C.R. No 1010073368, Unified Number 7000025333, P.O. Box (56006) Riyadh 11554, Telephone +966112899999, Riyadh 12624-2722, founded under license duly promulgated by royal decree No 23/m dated 17/06/1397 H, and it is under SAMA supervision and control. represented in signing this Agreement
	البنك السعودي الفرنسي، شركة مساهمة عامة، مساهمة برأس مال 12,053,571,670 ريال سعودي، سجل تجاري رقم 1010073368، الرقم الموحد 7000025333، ص.ب. 56006 الرياض 11554، هاتف 966112899999+، الرياض 12624 - 2722 مرخص لها بموجب المرسوم الملكي م/23 بتاريخ 17/06/ 1397 هـ وخاضعة لرقابة وإشراف البنك المركزي السعودي. ويمثله في التوقيع على هذه الاتفاقية

	Mr.:
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	السيد:

	In his capacity as 
	     
	بصفته:

	And referred hereunder this Agreement as (“First Party” / “The Bank”) and
	ويشار إليه فيما يلي من هذه الاتفاقية بـ (الطرف الاول / البنك) و

	Customer Name:
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	اسم العميل:

	CR No.:
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	رقم سجل تجاري:

	Unified Number:
	
	الرقم الموحد:

	Entity No:
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	رقم المنشأة:

	Address:
	[bookmark: Text7]     
	عنوان:

	E-mail:
	البريد الكتروني:

	Represented in signing this Agreement by:
	ويمثله في التوقيع على هذه الاتفاقية:

	 Mr.:
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	السيد:

	in his capacity as:
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	بصفته:

	And referred hereunder this agreement as (the “Second Party”, “Customer”)
	(ويشار إليه فيما يلي من هذه الاتفاقية ب “(الطرف الثاني /"العميل")


	The Bank and Customer may hereinafter be individually referred to as a “Party” and collectively as the “Parties”.
	يشار إلى البنك والعميل فيما بعد بشكل فردي ب "الطرف" ومجتمعين بـ "الأطراف"

	Introduction
	تمهيد

	WHEREAS, the Customer desires to engage the services of the Bank to provide the distribution of dividends to its shareholders.
	حيث يرغب العميل في الاستعانة بخدمات البنك لتقديم خدمة توزيع أرباح الأسهم على المساهمين.

	WHEREAS, the Bank has agreed to provide the distribution of dividends services in accordance with the terms and conditions set forth in this agreement (the “Agreement”) 
	وحيث أن البنك يوافق على تقديم خدمة توزيع الأرباح للعميل وفقا للشروط والأحكام الواردة في هذه الاتفاقية ("الاتفاقية")

	NOW, THEREFORE, in consideration of the mutual covenants and agreements contained herein, the Parties hereby agree as follows:
	عليه، واعتباراً للتعهدات والالتزامات المتبادلة الواردة هنا، يتفق الأطراف على التالي:

	Definition
	 تفسير المصطلحات

	In this Agreement the following words and expressions shall have the following meanings:
	تكون للكلمات والمصطلحات التالية حيثما وردت في شروط هذه الاتفاقية المعاني المخصصة لها ادناه:

	"Associated Bank(s)" means any bank, other than the BSF where the Shareholder has an open account where his/her dividends may be deposited through the SARIE system.
	"البنك المنتسب/البنوك المنتسبة" يعني أي بنك، عدا البنك السعودي الفرنسي، بحيث يكون للمساهم حساب مفتوح حيث يمكن إيداع أرباحه من خلال نظام سريع.

	“Business Day(s)” Any working day for banks in Saudi Arabia. As for the working day of the rest of the world, the working day shall be according to the currency used in the operation, excluding weekends and holidays
	"يوم العمل “ أو "أيام العمل" أي يوم عمل للبنوك في المملكة العربية السعودية، أما فيما يخص يوم العمل لباقي دول العالم فيعد يوم العمل حسب العملة المستخدمة في العملية، ويستثنى من ذلك إجازات نهاية الأسبوع الرسمية.

	“Customer Account" means the Customer’s account opened, held, and maintained in the Bank in accordance to the Bank’s account opening agreement.
	"حساب العميل" يعني الحساب الذي تم انشاؤه لدى البنك والمفتوح وفقا لاتفاقية البنك لفتح الحساب.

	“Dividends Distribution Service(s)” means the service provided by the Bank to the Customer under this Agreement.
	"خدمات توزيع الأرباح" تعني الخدمة المقدمة من قبل البنك للعميل بموجب هذه الاتفاقية

	“Dividends Dividend Account” or “Sub-Account” means the sub account 
branched from the Customer’s account established by the Customer with
the Bank where the dividends shall be held prior to its distribution by the Bank to the Shareholders in accordance with the terms of this Agreement.
	"حساب صرف الأرباح" أو "الحساب المتفرع" يعني الحساب المتفرع من حساب العميل الذي أنشأه العميل مع البنك حيث يتم الاحتفاظ بالأرباح قبل توزيعها من قبل البنك على المساهمين وفقا لشروط هذه الاتفاقية.

	“Effective Date” means the date of execution of this Agreement.
	"تاريخ النفاذ" يعني تاريخ تنفيذ هذه الاتفاقية.

	“Dividend(s)” means the dividends for Customer’s Shareholders which will be paid through the Dividend Distribution Services.
	"الأرباح" تعني توزيعات أرباح مساهمي العميل التي سيتم دفعها من خلال خدمات توزيع الأرباح.

	"SARIE" means (Saudi Arabian Riyal Interbank Express) means 
a payment system for electronic funds transfer in Saudi Riyal.
	"سريع" يعني نظام سريع، وهو نظام عمليات التحويل الإلكتروني بالريال السعودي.

	"Shareholder(s)" means Customer’s shareholders to whom the Dividends will be distributed through the Dividend Distribution Services provided by the Bank, and whose accounts shall receive the Dividends payment in accordance with the terms agreed herein and the instructions provided by the Customer from time to time.
	"المساهم" أو "المساهمين" وهم مساهمي العميل الذين سيتم توزيع الأرباح لهم من خلال خدمات توزيع الأرباح المقدمة من البنك، والذين سيتم قيد قيمه الأرباح إلى حساباتهم بموجب الاحكام الواردة في هذه الاتفاقية وحسب التعليمات المستلمة من العميل من وقت لآخر.

	Obligations of The Second Party
	التزامات الطرف الثاني 

	1. The Customer shall open a current account with the Bank in accordance with the Banking Accounts Rules issued by the regulatory authorities and in accordance with the Bank’s policies and procedures.
	1. يقوم العميل بفتح حساب جارى لدى البنك وفقا لقواعد الحسابات البنكية الصادرة عن الجهات التنظيمية وحسب سياسات وإجراءات البنك 

	2. The Customer authorizes the Bank to open or appoint a special Sub-Account for each Dividend distribution period, and the Sub-Account shall be limited to these Dividends and fees.
	2. يفوض العميل البنك بفتح او تعيين حساب متفرع خاص بكل فترة توزيع أرباح ويكون الحساب المتفرع هذا مقصورا على هذه الأرباح والرسوم.

	3. The Customer shall provide the Bank with the Sub-Account number designated for Dividends distribution, and shall deposit all Shareholders’ Dividends and fees therein before the date of transferring Dividends to Shareholders’ accounts, as specified below.
	3. يقوم العميل بتزويد البنك برقم الحساب الفرعي المخصص لتوزيع الارباح كما يقوم بإيداع الأرباح والرسوم فيه قبل تاريخ تحويل الأرباح الى حسابات المساهمين حسب ما هو محدد أدناه

	Minimum number of Business Days by which Shareholders’ Dividends must be deposited into the Sub-Account before its transfer to the Shareholders
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	الحد الأدنى من عدد أيام العمل التي يجب إيداع أرباح المساهمين في الحساب الفرعي المخصص لتوزيع الأرباح قبل تحويلها الى المساهمين 

	4. The Customer shall promptly notify the Bank in writing of any changes to the list of authorized persons specified in this Agreement.
	4. يلتزم العميل بإبلاغ البنك كتابة على الفور عن تغييرات في قائمة الأشخاص المخولين المحددة في هذه الاتفاقية.

	5. The Customer shall provide The Bank with an electronic file containing the Shareholders’ data in accordance with the Bank’s requirements (Tadawul Format) at least 10 Business Days in advance if the Bank is required to perform a verification of the Shareholders’ data through the available means. In the event that verification is not required, the Customer shall provide such file at least 5 Business Days in advance. The Customer acknowledges and agrees that it shall bear full responsibility for the accuracy and completeness of the data contained in this file and releases the Bank from any liability for any errors or deficiencies in the Shareholders’ data file received from the Customer.
	5. يلتزم العميل بتزويد البنك بملف الكتروني يحتوي على بيانات المساهمين بما يتوافق مع متطلبات البنك )صيغة تداول( وذلك قبل 10 أيام عمل على الأقل في حال الحاجة الى الاستعانة بالبنك في عملية التحقق من بيانات المساهمين من خلال الوسائل المتاحة للبنك. في حال عدم الحاجة إلى التحقق، يجب على العميل تزويد هذا الملف قبل 5 أيام عمل على الأقل. ويقر العميل ويوافق أن يتحمل كافة المسؤولية عن صحة ودقة البيانات الواردة في هذا الملف ويُخلي مسؤولية البنك عن أية أخطاء أو نقص في ملف بيانات المساهمين الوارد من العميل. 

	6. The Customer is obligated to pay all amounts and fees due pursuant to this Agreement, free of any burdens, taxes or fees, regardless of their type or source.
	6. يلتزم العميل بتسديد كامل المبالغ أو الرسوم المستحقة بموجب هذه الاتفاقية، خالية من أي أعباء أو ضرائب أو رسوم، أياً كانت طبيعتها أو مصدرها. 

	7. The Customer acknowledges and agrees that the Bank shall not be obligated to disburse Dividends if there are insufficient balance in the designated Sub-Account to cover Dividends, associated fees and value-added tax.
	7. يقر العميل ويوافق على أن البنك غير ملزم بصرف الأرباح في حال عدم وجود رصيد كاف في الحساب الفرعي المخصص لتغطية الأرباح والرسوم وضريبة القيمة المضافة.

	8. The Customer shall coordinate with the Bank regarding the dates of Dividend distribution before announcing to Shareholders the start date and details of Dividend distribution in a local newspaper or any other advertising medium, including social media. The Bank does not bear any responsibility for any discrepancies between the announced data and the communicated and agreed upon with the Bank.
	8. 	يقوم العميل بالتنسيق مع البنك على تواريخ توزيع الأرباح قبل الإعلان للمساهمين عن موعد بدء وتفاصيل توزيع الأرباح بإحدى الصحف المحلية او بأي وسيلة إعلانية أخرى او وسائل التواصل الاجتماعي، ولا يتحمل البنك أدنى مسؤولية في حال اختلاف البيانات المعلنة عما تم الاتفاق عليه مع البنك.

	9. The Customer is obligated to send a letter of authorization where he authorizes the Bank to start the process of distributing Dividends on the agreed date and deducting the agreed fees from the account designated for it, provided that the Customer specifies the number of Shareholders, the total amount of Dividends and the as of date for Dividend payment. It must be sent to the relevant persons in the Bank. The letter must include the signature of the authorized person and the signature must be approved by the Bank.
	9. 	يلتزم العميل بإرسال خطاب تفويض حيث يفوض البنك ببدء عملية توزيع الأرباح على الموعد المتفق عليه وخصم الرسوم المتفق عليها من الحساب المخصص لها على ان يوضح العميل عدد المساهمين واجمالي مبلغ الأرباح وتاريخ استحقاق توزيع الارباح ويجب ان يتم ارسالها الى الأشخاص المعنيين في البنك، يجب ان يتضمن الخطاب توقيع الشخص المخول وان يكون التوقيع معتمد لدى البنك.

	10. The Customer shall bear responsibility for any consequences, claims or compensations arising as a result of any breach of any of the stipulated obligations, including delay in depositing or transferring any of the Shareholders’ Dividends or fees, or the existence of any errors or deficiencies in the data and information related to the implementation of the service subject to the Agreement, or failure to notify the Bank of any change in the data of the Shareholders or the service subject to the Agreement.
	10. 	يتحمل العميل المسؤولية عن أي تبعات أو مطالبات أو تعويضات تنشأ نتيجة أي إخلال بأي من الالتزامات المنصوص عليها، ومن ذلك التأخر في إيداع أو تحويل أي من مبالغ الأرباح الخاصة بالمساهمين أو الرسوم، أو وجود أي أخطاء أو نقص في البيانات والمعلومات المتصلة بتنفيذ الخدمة محل الاتفاقية، أو عدم إشعار البنك بأي تغيير في البيانات الخاصة بالمساهمين أو بالخدمة محل الاتفاقية.

	11. The Customer shall bear all costs and expenses incurred by any third party in connection with the Dividend’s Distribution Services, if any.
	11. يتحمل العميل جميع التكاليف والنفقات التي يتكبدها أي طرف ثالث فيما يخص خدمات توزيع الأرباح، إن وجدت.

	12. The Customer is obligated to inform The Bank of any change in the postal address, national address or authorized person information. In the event that he/she does not do so, the last postal address, including the authorized person information for correspondence, which was previously given to the Bank, shall be considered the approved address for the purpose of sending account statements, notices and correspondence.
	12. 	يلتزم العميل بإبلاغ البنك بأي تغيير يطرا على العنوان البريدي أو عنوانه الوطني أو معلومات المفوضين، وفي حال عدم قيامه بذلك فإن اخر عنوان بريدي بما في ذلك بينات المفوضين على المراسلات الذي سبق وأعطيت للبنك تعتبر هي العنوان المعتمد لغرض ارسال كشوف الحساب والاشعارات والمراسلات.

	The First Party Obligations (BSF)
	التزامات الطرف الأول (البنك)

	1. The Bank opens Sub-Account under the customer relationship designated for distributing Shareholders’ Dividends, which is credited from the Customer’s account with the Bank with the amounts necessary to distribute Dividends including the fees and value-added tax in addition to crediting any returned transactions (where Dividends were not paid successfully) as agreed upon.
	1. يقوم البنك بفتح حساب داخلي تحت اسم العميل يخصص لتوزيع أرباح المساهمين يتم تغذيته من حساب العميل لدى البنك بالمبالغ اللازمة لتوزيع الأرباح والرسوم وضريبة القيمة المضافة إضافة الى إعادة أي عمليات مرفوضة (أرباح مساهمين تعذر دفعها) حسبما يتم الاتفاق عليه.

	2. The Bank receives the Shareholder Dividends file from the Customer, and then validate the Shareholder’s accounts other banks to verify the validity of such accounts as specified in this agreement. If the Customer is late for the specified period, the Customer bears full responsibility for the accuracy of the Shareholders accounts, and the Bank will not verify with local banks.
	2. يقوم البنك بتلقي ملف بيانات المساهمين من العميل والقيام بالتحقق من حسابات المساهمين من خلال البنوك الأخرى لضمان صحة ارقام حسابات المساهمين حسب ما هو محدد ضمن هذه الاتفاقية، وفي حال تأخر العميل عن الفترة المحددة فإن العميل يتحمل كافة المسؤولية عن صحة حسابات المساهمين ولن يقوم البنك بالتحقق مع البنوك المحلية.

	3. The Bank receives the Shareholder Dividends file from the Customer with every Dividend distribution process and shall process the Dividends distribution to Shareholders through direct deposit into the Shareholders’ accounts within Banks and brokerage firms in the Kingdom, in addition to the possibility of cash disbursement through the Bank’s branches.
	3. يقوم البنك بتلقي ملف بيانات المساهمين من العميل مع كل عملية توزيع ارباح والبدء بتنفيذ عملية توزيع الأرباح للمساهمين عن طريق الإيداع المباشر في حسابات المساهمين لدى البنوك وشركات الوساطة في المملكة بالإضافة الى إمكانية الصرف النقدي من خلال فروع البنك.

	4. The Bank coordinates the Dividends payment to the correct beneficiaries’ account numbers through the SARIE network within local banks.
	4. يقوم البنك بتنسيق عملية الإيداع لدفع الأرباح إلى ارقام حسابات المستفيدين الصحيحة من خلال شبكة سريع في البنوك المحلية.

	5. The outgoing transfer to local banks is executed through the SARIE system according to the specified times available for making the transfer according to the dates set by the Saudi Payments.
	5. يتم تنفيذ التحويل الصادر إلى بنوك محلية عن طريق نظام سريع للمدفوعات وفق الأوقات المحددة والمتاحة لإجراء التحويل حسب المواعيد المقررة من قبل البنك المركزي السعودي أو المدفوعات السعودية.

	6. The Bank is committed to distributing Shareholders’ Dividends according to the data provided to it by the Customer, and the Bank shall not bear the responsibility in the event of an error or violation of the data provided by the Customer.
	6. يلتزم البنك بتوزيع أرباح المساهمين حسب البيانات الواردة إليه من العميل ولا يتحمل البنك المسؤولية في حال وجود خطأ أو مخالفة في البيانات الواردة من العميل.

	7. The Bank is committed to providing the Customer with periodic electronic reports detailing all executed and unexecuted dividend distribution operations after processing Dividends Distribution Services within a minimum of (3) three Business Days. According to the Agreement with the Customer, the reports are sent to persons authorized by The Customer or through electronic systems.
	7. يلتزم البنك بتزويد العميل بتقارير دورية الكترونية يوضح فيها تفاصيل جميع عمليات توزيع الأرباح المنفذة وغير المنفذة بعد تنفيذ خدمات توزيع الأرباح بحد أدنى (3) ثلاثة أيام عمل. وحسب الاتفاق مع العميل يتم ارسال التقارير إلى الأشخاص المفوضين من قبل العميل أو من خلال الأنظمة الالكترونية.

	8. The Bank is committed to stop disbursing the Dividends of any Shareholder based on the Customer’s request based on an official letter from one of the Customer’s Authorized Representatives. Stopping the payment shall be effective from the time the Bank receives the letter and the Bank is not committed to stop the Dividend Distribution Service if the disbursement process has already begun.
	8. يلتزم البنك بإيقاف صرف أرباح أي مساهم بناءً على رغبة العميل بموجب خطاب رسمي من أحد المفوضين عن العميل. ويكون الإيقاف من ساعة استلام البنك للخطاب ولا يلتزم البنك بإيقاف خدمة توزيع الأرباح في حال قد تم البدء في عملية الصرف.

	9. The Bank is committed to amending the Shareholders’ data in the event that the Customer requests to update the Shareholders’ data by sending a new file containing the updated data in the agreed upon format “Tadawul File”. The Bank shall not bear responsibility for updating the data if the disbursement process has started or if the data is not sent through the Authorized Persons and in the agreed upon format.
	9. يلتزم البنك بتعديل بيانات المساهمين في حال طلب العميل تحديث بيانات المساهمين وذلك من خلال ارسال ملف جديد يحتوي على البيانات المحدثة بالصيغة المتفق عليها مسبقا "ملف تداول". ولا يتحمل البنك مسؤولية تحديث البيانات إذا بدأت عملية الصرف أو إذا لم ترسل البيانات من خلال المفوضين وبالصيغة المتفق عليها.

	Provided Services
	الخدمات المقدمة

	|X|
	Dividend’s Distribution Services Setup
	تأسيس الخدمة في أنظمة البنك
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	|_|
	Transfer to account held within BSF
	تحويل أرباح الأسهم الى حسابات المساهمين ضمن البنك السعودي الفرنسي
	|_|

	|_|
	Transfer to Local Banks
	تحويل أرباح الأسهم الى حسابات المساهمين ضمن البنوك المحلية
	|_|

	|_|
	Transfer to account with foreign bank
	تحويل أرباح الأسهم الى حسابات المساهمين ضمن البنوك الدولية
	|_|

	|_|
	Dividend Payment through Branch
	صرف أرباح المساهمين من خلال الفرع
	|_|

	|_|
	Shareholder Data Verification Services through available means
	التحقق من ملف بيانات المساهمين من خلال الوسائل المتاحة لدى البنك
	|_|

	|_|
	Shareholders Communication Fees through SMS
	التواصل مع المساهمين من خلال رسائل نصية قصيرة
	|_|
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Service Fees 
	رسوم الخدمة

	القيمة / Value
	رسوم الخدمة/ Service Fees
	نوع الخدمة/ Service Type

	[bookmark: Text18]     
	تدفع لمرة واحدة فقط
For one-time Setup Fee
	رسوم تأسيس خدمات توزيع الأرباح
Dividend’s Distribution Services Setup Fee
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	عن كل حوالة
For each transfer
	التحويل إلى حسابات في البنك السعودي الفرنسي
Transfer to account held within BSF
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	عن كل حوالة
For each transfer
	التحويل إلى حسابات البنوك المحلية
Transfer to Local Banks
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	عن كل حوالة
For each transfer
	التحويل إلى حسابات لدى بنوك دولية 
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	خدمات التحقق من بيانات المساهمين
Shareholder Data Verification Services
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Dividend payment through Branch(1)

	     
	عن كل مساهم
For each Shareholder
	رسوم التواصل مع المساهمين(2)
Shareholders Communication Fees(2)

	(1) Dividend Payment through branch Can be offered after 10 Business Days from the transfer processing through the Shareholder bulk file.
	(1)سيتم إتاحة صرف الأرباح من خلال الفرع بعد 10 أيام عمل من تنفيذ عمليات التحويل من خلال ملف بيانات المساهمين

	(2)Shareholder communication fees apply in the event that Shareholders’ profits cannot be paid or cannot be identified, Where a reliable and official source will be relied upon to extract the Shareholders’ mobile numbers linked to their Absher account and send them a short message messages to their Absher registered mobile numbers.
	(2)تنطبق رسوم التواصل مع المساهمين في حال تعذر دفع أرباح المساهمين أو عدم الاستدلال عليهم حيث أنه سيتم الاعتماد على مصدر موثوق ورسمي لاستخراج أرقام جوالات المساهمين المرتبطة بحساب أبشر الخاصة بهم وإرسال رسائل نصية على أرقام الجوالات المسجلة في حساب أبشر الخاصة بهؤلاء المساهمين.

	In accordance with the Value Added Tax Regulation, the Customer shall pay that VAT to all applicable fees of Banking services unless the services delivered is exempt from VAT. The rate may be amended from time to time, as per the VAT Rules.
	استنادا إلى نظام ضريبة القيمة المضافة، يلتزم العميل بدفع قيمة هذه الضريبة على رسوم الخدمات المصرفية الخاضعة للضريبة باستثناء تلك الخدمات المعفاة من الضريبة وفقاً للنظام. علما بأن نسبة الضريبة يمكن تعديلها من وقت لآخر حسب والتشريعات الخاصة

	Disclaimer and Limitation of Liability
	الإعفاء من المسئولية وحدود المسئولية

	1. The Bank shall not bear any direct or indirect liability (including any special, incidental or consequential damage or loss) as a result of the Customer’s use of the Dividends Distribution Service, including any loss, damage or expense resulting from any defect, error, malfunction or inaccuracy in the Service or due to the interruption of the Bank’s services.
	1. لا يتحمل البنك أي مسؤولية مباشرة أو غير مباشرة (بما في ذلك الضرر والخسارة الخاصة أو العرضية أو الناتجة) من جراء استخدام العميل لخدمة توزيع الأرباح بما في ذلك أي خسارة أو ضرر أو مصاريف ناتجة عن أي خلل أو خطاء أو عطل أو عدم دقة في الخدمة أو بسبب توقف خدمات البنك.

	2. The Bank does not guarantee the receipt of correspondence exchanged for the purposes of the Dividends Distribution Service, nor does the Bank guarantee the confidentiality and security of communications during the transmission process.
	2. لا يضمن البنك وصول المراسلات التي يتم تبادلها لأغراض خدمة توزيع الأرباح، كما لا يضمن البنك المحافظة على سرية وأمن الاتصالات خلال عملية الارسال.

	3. The Customer acknowledges that there are risks associated with using the Dividends Distribution Service and agrees that the benefits achieved justify bearing these risks and the Customer waives any claim to the Bank due to the following matters:
a) System or equipment failure (whether provided by the Bank or otherwise) including other wireless services and facilities.
b) Delay or failure to implement instructions by the Customer or delay or failure to provide or provide any part of the Dividends Distribution Service.
c) C. The Bank's responsibility is limited to receiving requests through the persons authorized by the Customer mentioned below and the Bank is not obligated to provide any services or accept any request coming from any party other than the persons authorized in writing and whose names are shown below:
	3. يقر العميل أن هناك مخاطر ترتبط باستخدام خدمة صرف الأرباح ويوافق على أن الفوائد المتحققة تبرر تحمل هذه المخاطر ويتنازل العميل عن أي مطالبة للبنك بسبب الأمور التالية:
1. تعطل النظام أو الأجهزة (سواء كانت مقدمة من قبل البنك أو غير ذلك) بما في ذلك الخدمات والمرافق اللاسلكية الأخرى.
2. التأخير أو الإخفاق في تنفيذ تعليمات العميل أو التأخير أو الإخفاق في تقديم أو توفير أي جزء من خدمة توزيع الأرباح.
3. تقتصر مسؤولية البنك على استقبال الطلبات عن طريق الأشخاص المفوضين من قبل العميل فقط والمذكورين أدناه ولا يلتزم البنك بتقديم أي خدمات أو قبول أي طلب يأتي من أي جهة أخرى غير الأشخاص المفوضين خطيا والموضحة أسمائهم أدناه:

	List of Authorized Persons 
	قائمة المفوضين 

	رقم الجوال / Mobile Number
	البريد الالكتروني / Email
	الاسم / Name
	مسؤول الاتصال / Contact Person

	     
	     
	     
	الأول / First

	     
	     
	     
	الثاني / Second

	1. The Bank is not responsible for Zakat or taxes on profit accounts if the amounts continues to be unpaid for a year or more.
	1. لا يتحمل البنك مسؤولية الزكاة أو الضرائب على حسابات الأرباح في حال استمرت المبالغ غير مدفوعة لعام أو أكثر.

	2. The Customer has the right to request a refund of the payments issued for the distribution of Dividends in the event of any errors in the Shareholders’ data file, as long as these amounts have not been withdrawn by these Shareholders. The Customer releases the Bank from any responsibility for any error or deficiency in the Shareholders’ data file that may lead to the processing of the payment of Shareholders’ Dividends to those who are not entitled to them or in amounts different from those due to be paid by The Customer.
	2. يحق للعميل طلب استرجاع الدفعات الصادرة لتوزيع الأرباح في حال وجود أية أخطاء في ملف بيانات المساهمين طالما لم يتم سحب تلك المبالغ من قبل هؤلاء المساهمين ويخلي العميل البنك من أي مسؤولية عن أي خطأ أو نقص في ملف بيانات المساهمين قد يؤدي الى تنفيذ دفع أرباح المساهمين إلى غير مستحقيها أو بمبالغ مختلفة عن الواجب دفعها من قبل العميل.

	3. The Customer has no right to withdraw, transact, or close the account designated for paying Shareholders’ Dividends amounts or any other action outside the scope of paying Shareholders’ Dividends or any fees associated with the payment process.
	3. لا يحق للعميل السحب أو التصرف أو إغلاق الحساب المخصص لدفع مبالغ أرباح المساهمين أو أي تصرف آخر خارج نطاق دفع أرباح المساهمين أو أية رسوم مرتبطة بعملية الدفع.

	Non-moving accounts
	الحسابات غير المتحركة

	1. Non-operative accounts linked to the Dividend’s distribution are subject to the periods and guidelines stipulated in the rules of banks accounts issued by the Saudi Central Bank.
	1. تخضع الحسابات غير المتحركة المخصصة لتوزيع أرباح المساهمين إلى الفترات والضوابط المشار إليها ضمن قواعد الحسابات البنكية الصادرة عن البنك المركزي السعودي.

	2. The Customer is responsible for communicating with Shareholders, updating the Customer’s Shareholder records, and providing the Bank with any details that may be required to communicate with these Shareholders if they cannot be approached. The Customer will be primarily responsible for communicating with these Shareholders and updating their data if their dividend amounts are subject to the time periods governing non-moving accounts and relationships in order to pay the profit amounts allocated to them.
	2. يقع على عاتق العميل مسؤولية التواصل مع المساهمين والعمل على تحديث سجلات المساهمين الخاصة بالعميل وتزويد البنك بأي تفاصيل قد تلزم للتواصل مع هؤلاء المساهمين في حال تعذر الاستدلال عليهم، وسيكون العميل هو المسؤول بالدرجة الأولى عن التواصل مع هؤلاء المساهمين وتحديث بياناتهم في حال خضوع أرباحهم إلى الفترات الزمنية التي تحكم الحسابات والعلاقات غير المتحركة وذلك بهدف دفع مبالغ الأرباح المخصصة لهم.

	3. The Bank may provide communication services with Shareholders upon the Customer’s request through SMS or any other means for an additional fee as stated in this Agreement.
	3. يمكن للبنك تقديم خدمات التواصل مع المساهمين حسب طلب العميل وذلك من خلال الرسائل النصية القصيرة أو أية وسيلة أخرى مقابل رسوم إضافية كما هو موضح في هذه الاتفاقية

	Term of the Agreement, Suspension, Termination, Amendment and Variation
	مدة الاتفاقية، التعليق، الإنهاء، التعديل، والتغيير

	1. This Agreement shall come into effect on the Effective Date and shall continue for a period of one (1) year and shall be automatically renewed for periods of one (1) year, unless either Party gives the other Party written notice that it wishes to terminate this Agreement at least four (4) months prior its expiry.
	1. تسري هذه الاتفاقية لمدة سنة (1) ميلادية واحدة تبدأ من تاريخ النفاذ، وتتجدد تلقائيا لمدة مماثلة ما لم يخطر أي من الطرفين الطرف الآخر برغبته في عدم التجديد قبل نهاية المدة بأربعة (4) أشهر على الأقل.

	2. The Bank reserves the right to terminate or suspend this Agreement and Dividends Distribution Services immediately, if any amount owed by the Customer to the Bank has not been paid within two (2) Business Days following its due date for whatever cause or if the Customer commits a breach of the terms of this Agreement, ceases or disposes of its business or threatens to do so, begins proceedings for winding up, is subject to proceedings relating to insolvency, bankruptcy, distress, receivership, administration or the relief of creditors, enters into arrangements benefiting its creditors or closes its account with the Bank. Termination or suspension of this Agreement will not affect the rights and remedies of either Party accrued prior to the date of termination.
	2. يحتفظ البنك بحق إنهاء أو تعليق هذه الاتفاقية واستخدام العميل لأي جزء من خدمة توزيع الأرباح على الفور في حالة عدم تسديد العميل أي مبلغ مستحق في ذمته خلال يومين (2) من تاريخ استحقاقه لأي سبب كان أو في حالة ارتكاب العميل أي مخالفة لشروط هذه الاتفاقية، أو في حالة التوقف عن أداء أعماله التجارية أو التهديد بذلك، أو الدخول في إجراءات لإنهاء أعماله التجارية طواعية، أو الدخول في إجراءات إعسار أو إفلاس، أو تنظيم مالي أو إعفاء دائنين، أو الدخول في ترتيبات لصالح دائنيه أو إقفال حسابه لدى البنك. ولا يؤثر إنهاء أو تعليق العمل بهذه الاتفاقية على حقوق ومسؤوليات الطرفين حتى تاريخ الانتهاء.

	3. The Bank reserves the right to amend this Agreement and related terms and conditions at any time. Any amendment will be notified to the Customer in any form of notification. Continued use of the Dividends Distribution Services thereafter by the Customer constitutes acceptance of such amendments. The Customer is required to notify the Bank within fourteen (14) days of its non-acceptance of such amendment. The Bank has the right to terminate this Agreement if Customer does not accept the amendment.
	3. يحتفظ البنك بحق تعديل هذه الاتفاقية وشروطها وأحكامها في أي وقت. ويتم إخطار العميل بالاتفاقية المعدلة من خلال أي وسيلة إخطار. ويعتبر الاستمرار في الاستفادة من خدمة توزيع الأرباح من قبل العميل موافقة على هذه التعديلات، ويتعين على العميل إخطار البنك خلال أربعة عشر (14) يوماً في حالة عدم قبوله لهذه التعديلات. ويحق للبنك إنهاء هذه الاتفاقية إذا لم يقبل العميل هذه التعديلات. 

	4. The Bank reserves the right, at any time, with or without notice, to suspend all or part of the Dividends Distribution Services to carry out system maintenance, upgrading, testing and/or repairs, or to replace the Dividends Distribution Services.
	4. يحتفظ البنك بحق وقف أو تعليق أي جزء من خدمة توزيع الأرباح أو جميعها في أي وقت بموجب أو بدون إخطار من أجل القيام بأعمال الصيانة اللازمة أو التحديث أو الاختبار أو الإصلاح أو استبدال خدمة توزيع الأرباح بخدمات أخرى.

	5. The Bank will use its commercially reasonable endeavors to notify the Customer before any withdrawal, suspension variation, termination or amendment takes place. In the event that the Bank is unable to give the Customer a prior notice, the Bank will endeavor to notify the Customer thereafter.
	5. يحاول البنك إخطار العميل قبل سحب الخدمة أو تعليقها أو إجراء تعديل عليها أو إلغائها متى ما كان ذلك معقولا وممكناً، وفي حالة عدم تمكن البنك من إعطاء العميل إخطار مسبق فإنه سوف يقوم بإشعاره بعد ذلك مباشرة.

	6. The Customer acknowledges that the information recorded on all pages of this Agreement (7 pages) is actual, correct and complete and acknowledges that he has read, understood and agreed to all the terms mentioned in this Agreement.
	6. يقر العميل بأن المعلومات التي تم تدوينها ضمن كافة صفحات هذه الاتفاقية (7 صفحات) هي فعلية وصحيحة وكاملة، ويقر بأنه قد قرأ، فهم ووافق على كافة الشروط المذكورة في هذه الاتفاقية.

	Authorization to Disclose Information
	التفويض بالتصريح عن معلومات 

	1. The Customer acknowledges that there may be inadvertent disclosure of information to third parties, whether in the Kingdom of Saudi Arabia or otherwise by the Bank in the course of providing Dividends Distribution Services to the Customer or as required by the law and the Customer consents to such disclosure.
	1. يقر العميل أنه قد تتعرض المعلومات إلى الكشف من قبل البنك إلى الغير، سواء داخل المملكة العربية السعودية أو خارجها، أثناء تقديم الخدمة إلى العميل أو في حالة طلب ذلك من قبل الجهات المختصة، ويوافق العميل على ذلك.

	
Jurisdiction and Restrictions
	الاختصاص القضائي والقيود

	1. This Agreement is governed by the laws and regulations of the Kingdom of Saudi Arabia.
	1. هذه الاتفاقية محكومة بأنظمة وقوانين المملكة العربية السعودية.

	2. Any dispute arising under this Agreement shall be fully resolved by the Banking Disputes Committee. 
	2. أي نزاع ينشأ عن هذه الاتفاقية يتم الفصل فيه لدى لجنة تسوية المنازعات المصرفية.

	3. This Agreement is subject to the rules and regulations governing SARIE.
	3. تستند هذه الاتفاقية إلى القواعد العامة والإجراءات التنفيذية للتحويل عبر النظام السعودي للتحويلات المالية السريعة (سريع).

	4. This Agreement is made in bilingual format and in case of any discrepancy between the two texts then the Arabic text shall prevail.
	4. حررت هذه الاتفاقية باللغتين العربية والإنجليزية وفي حال وجود اختلاف بين النصين فإن النص باللغة العربية يسود باعتباره الأصل. 

	5. This Agreement has been issued in two originals to be signed by both Parties.
	5. حررت هذه الاتفاقية من نسختين أصليتين تسلم لكل من الطرف الثاني والطرف الأول للعمل بموجبها.

	The Customer
	العميل

	Name:
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	الاسم:

	Job Title:
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	المسمى الوظيفي:

	Signature:
	   
	التوقيع:

	Date:
	     /         /	التاريخ:


	BSF
	البنك السعودي الفرنسي

	Name:
	     
	الاسم:

	Job Title\ BSF ID:
	     
	الوظيفة/ الرقم الوظيفي:

	Signature:
	
	التوقيع:

	Date:
	      /         /           	التاريخ:
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